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SPRACHKURSE
Rabatt für Eishockeyfans!

2502 Biel/Bienne
Bahnhof-Gare16
032 342 44 45

4500 Solothurn
N.-Konradstr. 28
032 623 86 82

10%

Rabais pour les fans
de hockey!
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GROUPE-EGLI.CH

IHRE SPEZIALISTEN FÜR:

– GIPSEREI

– MALEREI

– TROCKENBAU

– ISOLATION

– BRANDSCHUTZ

– IMMOBILIEN

Biel T 032 331 99 19
Gümligen T 031 952 66 76
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Der neue Astra.
Ärgert die Oberklasse.

UNVERSCHÄMT
LUXURIÖS

vcr. Biennois lors des saisons 2012/13 et 2013/14,
Dario Trutmann avait quitté le Stade de Glace avec
l’étiquette de futur crack défensif en poche. Repéré
par Chris McSorley, l’ancien capitaine de l’équipe na-
tionale M20 tournait, après deux saisons et 111 par-
ties pour le compte du HC Bienne, le dos à un club in-
déniablement trop petit pour un joueur aspirant à
jouer le haut du tableau.
Las pour le rugueux Zougois, aujourd’hui âgé de 23
ans, tout ne s’est pas passé comme prévu sous les
ordres du général ontarien. «Genève, c’était compli-
qué», résume-t-il avec flegme. Résultat des courses:
l’entente de deux années que le défenseur avait si-

gnée avec le club des Vernets fut annulée à mi-par-
cours. Un geste acté durant le mois de juin dernier.
«C’était une décision prise d’un commun accord
avec le club genevois», confie encore le discret
Trutmann, tout en refusant de polémiquer sur son
expérience genevoise.
Plus dans les bons papiers de Chris McSorley
après avoir bouclé sa première et unique saison
«grenat» avec une statistique plus/minus de -25, le
joueur formé au EV Zoug a donc choisi de faire ses
valises pour rejoindre, une cinquantaine de kilomè-
tres plus à l’est, l’ennemi juré, le Lausanne HC. Avec
pour but de retrouver du temps de jeu et, surtout, du
bonheur sur la glace.
«J’ai signé à Lausanne car je savais que ce club pour-
rait me faire progresser défensivement. Et puis,
j’avais besoin de retrouver du plaisir», commente le
Lion. Recevant plus de responsabilités à Malley que
tout au bout du lac Léman, Dario Trutmann a, petit à
petit, retrouvé son statut de solide défenseur.
«Dans l’ensemble, hormis en fin d’année, où j’ai
connu un trou, je suis satisfait de ma saison. Mais
le fait que nous ayons manqué les play-off gâche un
peu le tout», admet celui qui avait, lors de sa
deuxième saison biennoise, déjà connu les joies
des play-out.
Aujourd’hui officiellement sauvé – un acte conclu à
la suite de la victoire de mardi du Lausanne HC face
à Bienne –, Dario Trutmann et les Lausannois ont
encore trois rencontres à boucler pour mettre un
terme à une saison décevante. «On va essayer de
s’amuser, mais tout en restant sérieux. Même si ces
matches ne servent plus à rien, en hockey, un joueur
veut toujours gagner», termine l’ancien Biennois,
dont l’esprit est déjà à mi-chemin entre Malley et un
parcours de golf.
Officiellement en vacances à partir de jeudi pro-
chain, date de la dernière journée de ce tour de re-
légation, le Lausanne HC peut tranquillement sa-
vourer son voyage à la Tissot Arena, lui qui n’a plus
rien à craindre pour son avenir. Les Seelandais sau-
ront-ils en profiter?

Trutmann veut terminer
sur une bonne note
Passé de Genève-Servette à Lausanne en fin de saison dernière, Dario Trutmann
découvre les joies du tour de relégation avec les Vaudois.

dm. Heinz Ehlers, einst Trainer des EHC Biel und
heute Coach in Lausanne, zeigte sich vor dem
Spiel gegen Biel am Dienstag «beunruhigt über die
aktuelle Situation». Er meinte damit wohl in erster
Linie die nicht eben prächtige Verfassung seines
Teams mit einem völlig missglückten Start in die
Platzierungsrunde. Oder meinte er – quasi in weiser
Voraussicht – jenes Interview, das sein Präsident
zwei Tage nach dem Ligaerhalt geben wird. Mittler-
weile ist der Ligaerhalt vorzeitig geschafft. Doch
das dürfte Heinz Ehlers nicht ruhiger schlafen las-
sen, denn glaubt man dem Präsidenten, ist es frag-
lich, ob der Däne auch nächste Saison an der
Bande der Waadtländer stehen wird. Trotz laufen-
dem Vertrag droht dem Dänen ein Ende mit Schre-
cken.

Was genau Lausanne-Präsident Patrick de Preux
mit seinen vieldeutigen Aussagen in einem RTS-
Interview im Schilde führt(e), lässt sich nur erahnen.
Vieles ist möglich, vom Tritt ins berühmte Fettnäpf-
chen bis hin zum minutiös vorgeplanten sportlichen
Strategiewechsel, für den sich de Preux wie einst
Winkelried aufopfert und mit seinen Forderungen
vorangeht. Nichts sei über die Zukunft des Trainers
entschieden, sagte er. Man müsse über alles intern
diskutieren. Beinahe schon ultimativ forderte er
einen «Wechsel des Spielsystems» und versprach,
dass «die Transferbemühungen in diese Richtung
gehen werden. Es wird einiges passieren, wir wollen
eine Mannschaft aufbauen, die erneut um die Play-
offs kämpft». Als Grund für seine Forderung nach
Veränderungen führte er einen spürbaren Unmut bei
den Fans an.

Heinz Ehlers ist nicht gerade bekannt dafür, sein
auf Disziplin und Defensive ausgerichtetes Spielsys-
tem aufgrund der Wünsche seiner Vorgesetzten an-
zupassen. Offensivspektakel und Heinz Ehlers, das
passt nicht zusammen. Auch die bisherige Transfer-
bilanz der Waadtländer lässt keine Schlüsse zu, die
auf Offensive total hindeuten. Die Abgänge der bei-
den Verteidiger Ralph Stalder und Larri Leeger soll
durch den Zuzug des schwedischen Offensivvertei-

digers Jonas Junland (Linköping) und des Eigenge-
wächses Valentin Borlat (bisher Red Ice) kompen-
siert werden. Mit der Idee, dass ein offensiver Vertei-
diger «quasi von hinten heraus» die Offensive ali-
mentieren soll. Bestätigt ist der Junland-Transfer al-
lerdings noch nicht. Neben Harri Pesonen und Nick-
las Danielsson wird eine neue Offensivkraft erwartet
– ein Goalgetter müsste es sein, der Lausannes Tor-
produktion aufpeppt.

Noch ist vieles offen. Sicher ist: Der neue Besitzer,
der amerikanische Geschäftsmann, Sportliebhaber
und Ex-Kloten-VR-Präsident Ken Stickney wird wohl
auch eine Meinung haben.

Sind Ehlers’ Tage
in Lausanne gezählt?
Lausanne bleibt weiterhin in der obersten Spielklasse. Für Präsident Patrick de
Preux der Moment, auch den Trainer und dessen Spielweise zu hinterfragen.

Dario Trutmann: Der Ex-Bieler trägt heute die Farben Lausannes (mit dem Trikot Nummer 86).
Dario Trutmann: l’ex-Biennois porte le maillot No 86 de Lausanne... Keystone



Für ein tadelloses
Lächeln.

Dr. Pierre Magnin, Stv. Vereinszahnarzt
Spezialgebiete: Implantate,

Weisheitszähne, Oralchirurgie

Blumenrain 91, 2503 Biel
Tel. 032 365 33 44

www.oralsurgery.ch

Dr. Dieter Stuck, Vereinszahnarzt
Spezialgebiete: Unfallversorgung,
Rekonstruktion, Ästhetik, Dentalhygiene

Florastrasse 32, 2502 Biel
Tel. 032 329 30 30
www.zahnarzt-biel.chBODYCHEC
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Tut nicht weh, bringt Sie aber
trotzdem weit nach vorne:
der unverbindliche Markencheck
von wcd.

wcd.ch

Robert Kopp AG ➔ Mattenweg 37 ➔ CH-2557 Studen
Tel. 032 373 23 73 ➔ Fax 032 373 13 69 ➔ E-Mail post@koppag.ch ➔ www.koppag.ch



Eisstockschiessen
AusseneisfeldTissotArena

Jeweils Sa und So
10.30 - 12.00 Uhr

Preis:
Eintrittspreis plus
Depot CHF 20.-Depot CHF 20.-

Anmeldung erforderlich:
032 530 90 95

oder
eisstadion@tissotarena.ch

Weitere Infos unter:
www.tissotarena.ch

BAROMETER ALTIMETER COMPASS

TISSOT T-TOUCH EXPERT
SOLAR

P OW E R E D B Y
S O L A R E N E R G Y

Mo/Lu–Mi/Me 8.30–19.00 h
Do/Je 8.30–20.00 h
Fr/Ve 8.30–21.00 h
Sa 8.00–17.00 h

Abonnieren Sie jetzt unseren Newsletter!

Abonnez-vous maintenant à notre newsletter!

www.centrebruegg.ch/newsletter

www.centrebruegg.ch

LAUSANNE H
C



Seit 25 Jahren sind wir Ihr 
Nissan-Partner in Biel

Votre partenaire Nissan à Bienne 
depuis 25 ans

Solothurnstrasse 79/Route de Soleure 79 
2504 Biel/Bienne, Tel. 032 341 14 51 

www.zollhausautomobiel.ch

Schalten Sie uns ein.
Connectez-vous à
www.etavis.ch

ETAVIS JAG JAKOB AG
Maurerweg 12/Chemin de maçon 12
2503 Biel-Bienne
Tel. 032 366 22 11, biel@etavis.ch

raiffeisen.ch
Engagement für

die Region.
Wir machen den Weg frei

Verkauf & Service

Poststrasse 7A
2504 Biel

SAUNAOSE
BEI KERZEN-

LICHT

limelight Night mit Candlelight Dinner

SPA & Beauty

Jeweils am letzten Freitag des Monats erstrahlt unsere Saunaoase im Kerzenlicht.
Geniessen Sie spezielle Aufgussrituale und ein 3-Gänge Candlelight Dinner im
Restaurant Côté Lac.

limelight SPA
Aarbergstrasse 52

Telefon 032 328 29 90
www.limelight-spa.ch

VOLLSTÄNDIG INFORMIERT
MIT DEM HOCKEY-ABO

PARFAITEMENT INFORMÉ AVEC
L’ABONNEMENT HOCKEY

Die Bieler Tagblatt Hockey-Abos:

Hockey-Abo 3 Tage (Mo., Mi. und Sa.),
zum Preis von Fr. 149.–*, nur Print
Abonnementsdauer: 8 Monate, inkl. Abocard und Checkheft,
100 Print-Ausgaben

Hockey-Abo Classic 6 Tage,
zum Preis von Fr. 283.–*, Print + online
Abonnementsdauer: 8 Monate, inkl. Abocard und Checkheft,
203 Print-Ausgaben

Hockey Online-Abonnement
zum Preis von Fr. 215.–, nur online
Abonnementsdauer: 8 Monate, inkl. Abocard und Checkheft

Les Abonnements Hockey du Journal du Jura:

Abo Hockey 3 jours par semaine (lun., mer., et sam.),
au prix de Fr. 141.–*, uniquement sur papier.
Durée de l’abonnement 8 mois, 100 éditions imprimées

Abo Hockey «Abonnement classic» 6 jours par semaine
au prix de Fr. 266.–*, sur papier et en ligne.
Durée de l’abonnement 8 mois, 203 éditions imprimées

Abonnement en ligne pour le hockey
au prix de Fr. 196.–, uniquement en ligne
Durée de l’abonnement 8 mois,
y compris Abocard et cahier de chèques

Commande par télephone avec le mot-clé «Abo Hockey» sous
0844 80 80 00 ou par mail à l’adresse abo@journaldujura.ch.

Telefonische Bestellung mit dem Vermerk «Hockey-Abo» unter
0844 80 80 90 oder per E-Mail an abo@bielertagblatt.ch.

Parfaitement informé.

AFTER-MATCH-PARTY in der SBIELBAR 

In der SBIELBAR erwarten Sie nach jedem Match feine 
Snacks, coole Drinks und heisse Beats von Live -DJ’s.

• Jeweils an Matchtagen (Fr/Sa) direkt nach dem
Spiel bis 00.30 Uhr

•  Eintritt gratis
• Place public, vis-à-vis Eingang Eisstadion
• Mehr Infos unter: www.tissotarena.ch/gastro

AFTER-MATCH-PARTY au SBIELBAR 

Après chaque match, le SBIELBAR propose un choix  
de snacks délicieux, de drinks rafraichissants et des 
Beats débridés de DJ’s  sur place. 

• Durant les journées de matchs (ve/sa) directement
après la partie et jusqu’à 00h30

•  Entrée libre
•  Place public, vis-à-vis de l’entrée stade de glace
• Pour plus d’infos:  www.tissotarena.ch/gastro

Exklusiv in der Tissot Arena


